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The multipurpose stool

STK stoolSTICK CHAIR

Stick Stool is an 
original interpretation 
of the classic stool: 
without losing 
the characteristic 
elements of the Stick 
line, it takes on a new 
form with a strong 
aesthetic impact.
Its particularly 
effective line 
makes this chair 
look at home in any 
environment, giving 
the room a hint
of freshness.

Stick Stool
è un’originale 
interpretazione
del classico sgabello: 
pur mantenendo 
tutti gli elementi 
caratterizzanti della 
linea Stick, assume 
una forma nuova 
e di forte impatto 
estetico. La sua linea 
particolarmente 
riuscita gli consente 
di inserirsi 
perfettamente
in qualsiasi ambiente 
dando un tocco
di originalità.

Stick Stool est une 
réinterprétation 
originale du tabouret 
classique : tout en 
gardant les éléments 
caractéristiques de 
la ligne Stick, il revêt 
une forme nouvelle, 
à fort impact 
esthétique. Sa ligne 
particulièrement 
réussie lui permet 
de trouver sa place 
dans n’importe quel 
espace, en donnant
à ce dernier une 
touche d’originalité.

Stick Stool
es una original 
interpretación del 
clásico taburete: 
a pesar de que 
mantiene todos 
los elementos que 
caracterizan
la línea Stick, asume 
una forma nueva
y de fuerte impacto 
estético. Su línea 
particularmente 
lograda le permite 
integrarse en 
cualquier ambiente 
dando un toque
de originalidad.

Der Stick Stool 
ist eine originelle 
Interpretation 
eines klassischen 
Hockers. Ohne die 
charakteristischen 
Elemente der 
Modellreihe Stick 
zu vernachlässigen, 
vermittelt er durch 
seine neue Form eine 
intensive, stilvolle 
Wirkung. Dank seiner 
besonderen Kontur, 
lässt er sich perfekt 
in jede Umgebung 
integrieren, und 
überträgt dabei ein 
Hauch von Originalität.



The materials used and the shape of the seat allow quick 
maintenance and cleaning. Stick Stool is ideal for cafés, 
restaurants and wellness areas.

Les matériaux utilisés et la forme de l’assise permettent
un entretien et un nettoyage rapide, faisant de Stick Stool
un produit idéal pour les cafétérias, espaces de restauration
et de bien-être.

Los materiales utilizados y la forma del asiento permiten
un rápido mantenimiento y limpieza, haciendo que Stick Stool 
sea ideal para los ambientes de cafetería, restaurantes y zonas 
wellness.

Die verwendeten Materialen und die Form der Sitzfläche 
erlauben eine schnelle Reinigung und Pflege. Der Stick Stool
ist ideal für Cafés, Restaurants und Wellness-Bereiche.

I materiali utilizzati e la forma della seduta permettono una 
veloce manutenzione e pulizia, rendendo Stick Stool ideale per 
gli ambienti di caffetteria, ristorazione e zone wellness. 

Open shaped armrests can be assembled and disassembled also 
at a later time and do not reduce the product’s flexibility.

Les accoudoirs peuvent être montés et démontés et ils ne 
réduisent pas l’élasticité de la structure.

Los reposabrazos, que tienen forma abierta, se pueden montar
y desmontar sucesivamente y no reducen la flexibilidad
del producto. 

Die offen geformten Armlehnen können auch zu einem späteren 
Zeitpunkt montiert bzw. abgenommen werden, und schaffen 
dadurch ein äußerst flexibles Produkt.

I braccioli, di forma aperta, si possono montare e smontare anche 
in tempi successivi e non riducono la flessibilità del prodotto.
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Stick Stool is ideal for cafés,
restaurants and wellness areas
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Structure: Die-cast aluminium ele-
ments and crosspieces fastened to-
gether. The resulting frame is a rigid 
structure able to maintain its shape 
even under conditions of considerable 
stress, and also functions as a support-
ing structure for the elastic mesh and 
the fabric or leather upholstery. Two 
backrest heights.
Plastic components: side elements in 
painted aluminium and backrest sup-
port in plastic material.
Seat backrest upholstery: The flexible, 
load-bearing seat suspension material 
made of mesh ensures full breathability 
and thorough air circulation. The leather 
or fabric is pressed onto a central layer 
of high-resistance technical material 
and two layers of flexible polyurethane. 
The material is strong and flexible.
Base: Skid base chair in chromed or 
painted round steel rod, diameter 14 mm.
Glides: Transparent polycarbonate.
Armrests: In thermoplastic material re-
inforced with glass fibre.

Struttura: Elementi laterali fissati ad ele-
menti trasversali in alluminio pressofuso. 
Il particolare telaio che ne risulta è una 
costruzione rigida che mantiene la propria 
forma anche sotto notevoli sforzi e con-
temporaneamente è specifico supporto 
per le sospensioni in rete e le imbottiture 
in tessuto o pelle. Schienale disponibile in 
due altezze.
Plastic components: spalle in alluminio 
verniciato e rinforzo schienale in plastica.
Telo seduta-schienale: La sospensione 
a rete, portante e flessibile, garantisce 
la totale traspirabilità e ricircolo dell’a-
ria. La pelle o il tessuto sono stampati 
a sandwich con una lamina centrale in 
materiale tecnico ad elevata resistenza 
e due lamine in poliuretano flessibile. 
Il telo è portante e flessibile.
Basamento: Base a slitta in barra d’ac-
ciaio cromata o verniciata rotonda, dia-
metro 14 mm.
Finalini: Policarbonato trasparente.
Braccioli: Sono realizzati in materiale 
termoplastico rinforzato con fibra di 
vetro.

Structure : Eléments latéraux fixés à des 
éléments transversaux en aluminium mou-
lé sous pression. Le cadre particulier qui 
en résulte est une construction rigide qui 
maintient sa forme sous de lourdes charges 
et est un support spécifique pour les sus-
pensions en résille et les rembourrages en 
tissu ou en cuir. Dossier disponible en deux 
hauteurs.
Plastic components : supports en alumi-
nium verni et renfort dossier en plastique.
Toile assise-dossier : La suspension en 
résille, porteuse et flexible, garantit une 
respirabilité totale et la circulation de 
l’air. Le cuir ou le tissu sont appliqués 
sur un sandwich comprenant au centre 
une feuille en matériau technique à ré-
sistance élevée entre deux feuilles en 
polyuréthane flexible. La toile est por-
teuse et flexible.
Base : Base coulissante en d’acier chro-
mée ou peinte, tube de 14 mm de diamètre.
Patins : Polycarbonate transparent.
Accoudoirs : Sont réalisés en matériau 
thermoplastique renforcé de fibre de verre.

Estructura: Elementos laterales unidos 
a elementos transversales de aluminio 
fundido a presión. El especial armazón 
que se obtiene es una construcción rígida 
que mantiene la propia forma incluso bajo 
notables esfuerzos y, al mismo tiempo, re-
sulta un soporte específico para las sus-
pensiones de malla y los tapizados de tela 
o piel. Respaldo disponible en dos alturas.
Plastic components: laterales verticales 
en aluminio pintado y refuerzo del res-
paldo de plástico.
Lona de asiento-respaldo: La suspensión 
de malla, portante y flexible, garantiza la 
total transpirabilidad y recirculación del 
aire. La piel o el tejido se estampan tipo 
“sandwich” junto con una lámina central 
de material técnico de elevada resisten-
cia y dos láminas de poliuretano flexible. 
La lona obtenida es portante y flexible al 
mismo tiempo.
Base: Patín en barra de acero cromada o 
pintada redonda, diámetro 14 mm.
Apoyos: De policarbonato transparente.
Reposabrazos: Están realizados en ma-
terial termoplástico reforzado con fibra 
de vidrio.

Gestell: Das Gestell besteht aus seitlichen 
und transversalen Aluminium-Druckguss 
Elementen, die aneinander befestig sind. 
Es resultiert ein einzigartiges Gestell, 
eine starre Konstruktion, die auch un-
ter beträchtlicher Belastung ihre eigene 
Form erhält, und gleichzeitig eine tragen-
de Struktur für das federnde, elastische 
Netz und den Polsterungen mit Stoff oder 
Lederbezug darstellt. Die Rückenlehne ist 
in zwei Höhen erhältlich.
Plastic components: seitliche Elemente 
aluminiumfarbig lackiert, Rückenlehnen-
verstärkung in Kunststoff.
Bezug Sitzfläche und Rückenlehne: Der 
federnde Mesh-Bezug ist tragfähig, fle-
xibel und sorgt für volle Atmungsaktivität 
und Luftaustausch. Das Leder oder der 
Stoff wird auf eine zentrale Schicht aus 
einem hoch widerstandsfähigen techni-
schen Gewebe und zwei flexiblem Polyu-
retanschichten gepresst. Der Bezug ist 
fest und flexibel.
Fussgesell: Rohrförmiges Stahlfußgestell 
verchromt oder lackiert, Durchmesser 
14mm.
Gleitsätze: Transparente Gleitsätze in 
Polykarbonat.
Armlehnen: Gefertigt in einem thermo-
plastischen, glasfaserverstärkten Material.
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ICF S.p.A.
Via Nuova Cassanese 108
20060 Vignate (MI) | ITALY

P  +39 02 9508031
F  +39 02 95364012

icf@icf-office.it
www.icf-office.it
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check our web configurator at:
www.icf-office.it/configurator

colours, finishes, dimensions, 
certifications and laws
updated list is available at:
www.icf-office.it


